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Mandag 27. december

Så snart jeg vågnede i morges, tænkte jeg:

„Jeg er så glad. Så utrolig glad. Hvorfor er jeg så glad i dag?“

Juleaften var jo forbi for tusinde år siden. Jeg havde heller ikke tabt flere tænder. Jeg havde absolut ikke fået nogen lillesøster, hund eller bror eller krøllet hår.

Jeg lå i sengen og rystede lidt på hovedet for at blive mere vågen og komme under vejr med, hvorfor jeg var glad helt ned i maven. Under vejr lyder morsomt. Og da jeg rystede på hovedet til højre (goddag goddag), så vidste jeg med ét, hvorfor jeg var så glad.

På gulvet ved siden af min seng lå en blå madras med hvide kommategn på. Og på madrassen lå meget uordentligt et gammelt tæppe med grønne kameler på. Gæt hvad der stak frem under kamelerne? Præcis. Et tiltalende lille øre, som stod tilpas meget ud fra hovedet. Og rundt om øret? Præcis – en masse tyndt pænt lyst og strittende hår. Håret sad selvfølgelig på Lasse, og det var præcis derfor, jeg var så utrolig glad.

Ikke for at håret og øret sad på Lasse endnu, men fordi Lasse selv lå dér og sov.

Lasse fra Norrland skulle bo hos mig i Göteborg en uge.

Og Lasse er lige præcis min allerbedste ven.

I hvert fald af drenge.






27. december men senere

Det var næsten umuligt at vække Lasse. Jeg var nødt til at smide ting på ham. Jeg begyndte lidt forsigtigt med fire lyserøde clips, men han rørte sig ikke. Så tog jeg fat på det grovere skyts: en mokkasin, et duftviskelæder (mit bedste) og til sidst min måge af pels, som hedder Alban. Jeg ved præcis, hvad det var for ting, for efter morgenmaden skulle jeg selv samle det hele op. Gæster behøver nemlig ikke at rydde op, siger min mor.

Men Lasse, han vågnede ikke, før hans mor – der ligner et grantræ – kom susende ind på mit værelse uden at banke på.

„Åh Lasse, min lille mand, hvordan har du det? Du har vel ikke frosset, det er blæsevejr hernede i Göteborg,“ jamrede hun og kneb ham i kinderne.

Så endelig åbnede Lasse øjnene.

Og så snart han havde gjort det, smed han både kameltæppet og sin mor af sig og styrtede hen til vinduet. Op med rullegardinet med sådan et voldsomt drøn, som min far siger er forbudt, for så havner en vigtig skrue i urtepotten. Men det ville Lasse vel blæse på. Han åbnede vinduet, så mindst en nisse og tre bogmærker flagrede ud, og så stirrede han ned på gaden og råbte:

„Skynd dig, Mimmi. Vi skal ned og samle bilnumre!“

Jeg havde ganske vist tænkt mig, at vi skulle kigge på lidt forskellige ting i mine skrivebordsskuffer, men man ved jo, hvordan norrlændinge er.






Meget senere

Fireogtres bilnumre på et kvarter! Lasse var virkelig imponeret.

„Jeg kunne aldrig få tid til at gå i skole, hvis jeg havde det sådan her hjemme i Jämtland,“ sagde han. „Så ville jeg sidde på en stol midt på gaden og skrive bilnumre op. Og når jeg bliver stor, vil jeg putte alle mine bilnumre ind i en computer.“

Jeg følte mig stolt over, at Lasse syntes så godt om min by, Göteborg. Men hans mor satte kaffekoppen så hårdt ned på underkoppen, at kaffen skvulpede over.

„Har du været på gaden uden mig?“ råbte hun. „Lasse, det må du absolut ikke!“

Jeg kiggede ned på min mad og pillede lidt ved pølseskiverne, for at Lasse ikke skulle føle sig dum. Men det gjorde han slet ikke.

„Læg æg!“ råbte han bare.

Lasse er så morsom.

„Denne her rejse til Göteborg ønsker jeg ugjort,“ fortsatte hans mor sin evige jammer. „Storbyer fører kun elendighed med sig.“

„Se hellere, hvad du har lavet med din kaffe,“ sagde Lasse modigt.

„Hvorfor skulle jeg ikke drikke min kaffe af underkoppen, som jeg gør hjemme i Norrland,“ spruttede hans mor og begyndte at hælde kaffen i sig direkte fra underkoppen. Det så fantastisk skægt ud, syntes i hvert fald min mor, min far og jeg samt min mosters store plettede hund Putte. Og når Putte synes, at noget er skægt – så kan det virkelig mærkes. Han viftede med ørerne, gøede og tog sit lille tigerspring op på køkkenbordet og prøvede på at lægge sig i brødkurven. Han har ingen anelse om, hvor stor han egentlig er.

„Har I det altid så sjovt her i Göteborg?“ spurgte Lasse.

Jeg følte mig så stolt, at jeg var nødt til at proppe hele pølsemadden i munden på én gang. Putte gloede på mig. Han kan ikke lide folk, der ikke holder bordskik.

„Nå,“ sagde min far pludselig, „i dag har Mimmi og jeg tænkt os at vise jer vores smukke by. Selv er jeg mest glad for statuer og frisk luft, men i dag må vi nok gå på nogle museer også. Vi begynder med at tage til Götapladsen, hvorfra den berømte paradegade Avenyn udgår ...“

„Det er måske dét, du har tænkt dig, men det er absolut ikke dét, jeg og Lasse har tænkt os,“ sagde jeg, „for vi skal skrive bilnumre op.“

„Lige præcis,“ sagde Lasse, „og motorcykler.“

„Og Lasse skal ikke rende rundt på gaderne, for Lasse min og jeg skal til Ikea og købe gardiner.“

Far stønnede.

„Har I rejst tusind kilometer fra urskoven til Vestkystens perle og byernes by for at kigge på gamle gardiner?“ råbte han.

„Nej, nye gardiner, tossehoved,“ sagde Lasses mor og hældte mere kaffe i underkoppen.

„Hvis det skal være på den måde, tager jeg bussen ud til min kolonihave og skovler sne,“ sukkede Far.

Mors ansigt dukkede op over kanten af morgenavisen.

„Udmærket,“ sagde hun. „Alle og enhver gør, som de vil. For mit vedkommende har jeg tænkt mig at løbe på skøjter på Kungstorvet.“

„Åååååh!“ råbte alle. „Må jeg komme med, må jeg komme med?“

Mor lagde overrasket avisen fra sig. Putte satte straks tænderne i den og åd en hel side med biografannoncer.

„Sikke et held, at ingen ville i biografen,“ brummede min far og forlod køkkenet.



„Jeg har ikke løbet på skøjter i tredive år,“ sagde Lasses mor, da vi sad og snørede skøjterne på Kungstorvet. Lasse og hans mor havde lejede skøjter med nummer på.

„Egentlig ville jeg hellere til Ikea,“ gnavede hun videre, „men jeg vil ikke have, at drengen skal være alene på isen. Der kan komme bøller og køre ind i ham.“

„Hvad har du tænkt dig at gøre, når din lille guldklump bliver indkaldt til militæret om ti år?“ fnisede Mor ondskabsfuldt. „Vil du så også følge med ham?“

„Jeg kommer vel til at snakke med generalen om, hvordan det skal være med ham,“ svarede Lasses mor roligt. „For eksempel svesker har Lasses mave ikke godt af, og sove i træk kan han slet ikke tåle.“



Jeg var nervøs for, at Lasse skulle løbe bedre på skøjter end jeg, og det gjorde han desværre også, men jeg har sangstemme og det er jeg glad for. Det sagde jeg også til ham engang, da jeg faldt. Men han lo bare.

„Så syng da,“ sagde han.

Mine forældre er meget gode til at løbe på skøjter. Det er et held for dem, for ellers havde de ikke kunnet følge med. Min mor så næsten normal ud, som hun dér løb rundt og rundt i takt til musikken. Ingen tigerbukser eller noget.

Men Lasses mor kunne slet ikke. En masse göteborgere stod og morede sig over hende, mens hun stavrede rundt. Ingen kunne ane, at hun er fra Island. Ja, det er hun jo heller ikke, men fra et vinterland i hvert fald. Lasses mor havde både hat og taske med og huggede sig fremad og forsøgte at indhente Lasse. Men han er ligeglad med den slags. Det er fordi han er fra Norrland.

Til sidst blev alle trætte i fødderne – alle undtagen Lasse, som sagde, at han kunne løbe tusind omgange til uden at trække vejret.

Men han hvilede sig i smug tre gange, så jeg. Selv om han sagde, at det ikke var at hvile sig. Han var bare nødt til at tælle sine myrer. Han har otte døde myrer i en æske i lommen nemlig. De er især gode at have, hvis han skulle begynde at længes hjem.



Da vi var færdige med at løbe på skøjter, vaklede vi ind i Salgshallen. Det føltes, som om jeg stadigvæk havde skøjter på.

„Det føles, som om jeg stadig har skøjter på fødderne,“ sagde Lasses mor.

„Det var da komisk,“ sagde Lasse.

„Brandkomisk,“ sagde jeg.

Salgshallen er den absolut gammeldageste forretning, der findes. Derinde ved de ikke engang, at der findes indkøbsvogne, som man kan køre rundt med og samle varer i. I Salgshallen er der en masse små butikker, og dér må man stå i elleve timer og vente, og når det endelig er ens tur, må man sige Højt, hvad man vil have. Det er meget pinligt. Min mor elsker Salgshallen. Og når det er hendes tur til at sige, hvad hun skal have, gør hun det virkelig Meget højt. Sådan her: „Fire friske pastinakker!!!“

Ja, dér står man så og bliver flov.

For det meste nægter jeg at gå med i Salgshallen om lørdagen. Man kan heller ingenting se, for diskene er så høje. Og så lugter der af pølse og ost og cigarer og brød.

„Sikke et skægt sted,“ råbte Lasse, da han kom ind, og lagde nakken tilbage og stirrede op i glastaget.

„Sikke et herligt hus,“ hujede han.

„Ja, her er ret skægt,“ sagde jeg. „Jeg plejer at følges med Mor hertil om lørdagen.“

Men Lasses mor var ingen steder at se. Vi ledte rundt om den butik, hvor Far ville købe russisk brød, og til sidst fandt vi hende foran en bod med ægte Norrlands-varer. Dér stod hun og boblede af glæde.

„Åh, renskrab,“ sagde hun. „Åh, myseost. Åh, fladbrød. Voj voj!“

Far havde tænkt sig at købe makrel til middag, men det blev rensdyr.

Lasses mor var overlykkelig og sad ved bordet og gnaskede fladbrød, så Lasse og jeg kunne stikke ud og samle bilnumre, uden at hun sagde et ord om biler, bøller og banditter.

Lasse fik samlet tohundredeognitten bilnumre og jeg trehundredeogfire, men vi bliver aldrig uvenner. Lasse skal for resten få to af mig i aften, for han er alligevel min allerbedste ven.



Tirsdag 28. december
Vi spiste en stille og rar og fredfyldt morgenmad i dag. Ingen spildte. Ingen råbte op. Selv Putte lå stille og ordentligt og studerede sin ene forpote. Så sagde Lasses mor:
„I kan sige hvad I vil, men i dag skal jeg til Ikea og købe gardiner. Hvem tager med mig?“
Der blev fuldstændig stille ved morgenbordet. Pludselig rejste Far sig, så på uret og sagde:
„Jeg har hørt, at ‘Startskud’ er kommet, det nye frøkatalog. Jeg må af sted og skaffe mig nogle frø. Der er så meget at gøre, når man er ejer af en kolonihave. Jeg havde tænkt mig at starte med nogle tidlige grøntsager som agurker og cocktailtomater, men så skal jeg forkultivere. Det må jeg nok hellere gøre i dag, hvis jeg skal nå det. Det gælder om at få fat i en selvvandende drivbænk. Det er på høje tid ...“
Mor kiggede op i loftet.
„Jamen jøsses!“ udbrød hun. „Vi har fået spindelvæv i loftet. Jeg må gøre julerengøring i dag. Folk kan jo tro, at vi er nærsynede, hvis der kommer nogen.“
„Vi havde faktisk jul for fire dage siden,“ sagde jeg, „så det virker da mystisk at gøre julerengøring nu.“
„Hvem taler om den gamle jul?“ sagde Mor hurtigt. „Jeg taler om næste jul. Jeg må hellere blive hjemme og gøre rent hele dagen.“
„Og Mimmi og jeg skal samle bilnumre,“ sagde Lasse så hastigt, at jeg blev helt varm.
(Egentlig sagde han faktisk: „Og mig og Mimmi skal samle bilnumre,“ men sådan gør de nok i Norrland.)
Lasses mor slubrede roligt kaffe i sig af underkoppen. Det lød forfærdeligt. Jeg fik lyst til at stikke ind og hente min free-style. Så sagde hun:
„I kan godt holde op med jeres påhit. Jeg vil for resten helst tage til Ikea selv. Jeg kan vel spørge mig for.“
Far sank lettet ned på stolen og begyndte at spise igen, og Mor sparkede støvsugeren ind i kosteskabet.
„Tag du dig en heldagstur til Ikea,“ sagde Mor muntert. „Vi passer Lasse. Ærlig talt kan jeg bedst lide møbelforretninger, hvor de kun har fire stole og fem lamper og tre slags gardiner. Sådan nogle store møbelvarehuse med boghylder, som hedder Märta Jansson, og sofaer, som hedder Sixten Diplomat, har jeg aldrig købt noget i.“
„Nej, jeg ser det,“ sagde Lasses mor og kastede et mørkt blik på vores køkkensofa, som Far har købt på Postens loppemarked for nitten en halv. Der er ret mange ormehuller i den, men min far siger, at det er kultur. Selv sidder jeg aldrig i den. Man har vel heller ikke lyst til at blive bidt i rumpen.
Det er en skam, at Roberta Karlsson er i Spanien, for ellers kunne Lasses mor gå hjem til dem og kigge. De er vældig rige, og man kan spejle sig i alle deres møbler, og stolene er ægte rokoko, siger Roberta, så de har sikkert købt det hele i Ikea.
„Du tager den røde bybus til Valand. Så går du ned til Heden og tager en bus, som der står Kållered på,“ sagde Far.
„Ikke mere præk,“ sagde Lasses mor og tog hat og frakke på. Så tog hun ømt afsked med Lasse. Hun kyssede ham mindst syv gange på kinderne og gav ham fire knus. Bagefter løb Lasse ud i badeværelset og spyttede og spulede. Men jeg driller aldrig Lasse.
Vi stillede os under uret uden for ur- og guldforretningen og tog vores sorte bilnummerbøger op af jakkelommerne. Jeg gabte lidt, men Lasse var mægtig ivrig.
„Sølvvolvoen er min!“ råbte han.
„Ja vist,“ sagde jeg, „det gør ingenting, selv om jeg faktisk så den først.“
„Du kan få den blå lastbil, der kommer dér,“ sagde Lasse. „Du kan jo godt lide lastbiler. KLO 486. Det er et sjovt nummer. Skynd dig og skriv.“
„Mmm,“ sagde jeg og skrev. Det føltes træls at skrive.
„Den næste er min,“ råbte Lasse. „Sikke et held: en Jagga. Det er vores første Jagga.“
Jagga. Sikke et komisk ord, tænkte jeg. Hvis jeg får en bil, når jeg bliver stor, skal den hedde Arne eller Greta.
„Har vi det ikke skægt?“ sagde Lasse og smilede glad. „Og næsten fire dage tilbage. Gad vidst om der er plads nok i bøgerne.“
„Skal vi blive ved med at samle på bilnumre?“ sukkede jeg.
Lasse stirrede på mig. Hans øjne lignede rosiner. Ikke rynkede altså, men lige så mørke.
„Hvad skulle vi ellers lave?“ spurgte han til sidst.
„Tja, kigge i mine skrivebordsskuffer,“ foreslog jeg. „Eller gå op i skoven og kigge på en sø, som jeg kender. Eller spørge Mor, om vi må gå til Anders And i biffen.“
Lasse kiggede stadig lige himmelfalden på mig.
„Alt det kan du vel lave, når jeg er rejst hjem,“ sagde han. „Nu samler vi jo på bilnumre. Før nytårsaften skal jeg have tusinde, så skal jeg se, om jeg kan slå den rekord næste år. Tror du, jeg kan komme igen i næste juleferie?“
„Jeg ved ikke,“ sukkede jeg. Jeg følte mig fuldstændig flad. I det samme kom der en stor snavset tankbil. „Skynd dig, Mimmi,“ sagde Lasse ivrigt, „det er jo din. Dig, der kan lide lastbiler og alting.“
„Kan vi ikke kigge på ringe, juveler, øreringe og diamanter lidt?“ spurgte jeg Lasse. „Det har jeg i hvert fald tænkt mig. Du kan få mine biler så længe.“
Lasse lyste op og smilede. Ingen i hele verden er så skøn som Lasse, når han smiler. Hans tænder er hvide som sne, troede du vel jeg ville sige, men så dum er jeg ikke. Sneen i Göteborg er nemlig gul, brun eller grå. Hvem vil have sådan nogle tænder? Nej, Lasses tænder er hvide som letmælk. Og når han smiler, får han sjove små streger ved siden af munden, og sådan nogle streger er det pæneste jeg ved. Så jeg stod og kiggede på Lasse, da han smilede sådan, og hørte knap nok, hvad han sagde. Men her er, hvad han sagde:
„Åh Mimmi, hvor er du flink!“
Sådan noget glemmer man aldrig. Jeg følte mig fuldstændig varm i kinderne, da jeg gav mig til at kigge på juveler i butiksvinduet. Jeg kan ikke gøre for, at jeg kan lide den slags. Jo mere det glitrer, desto bedre. Hvis jeg ikke skal være svømmelærerinde eller hjernekirurg, når jeg bliver stor, vil jeg være diamanttyv. En, der kun stjæler fra konger og prinsesser selvfølgelig. Skønt så ville min veninde Roberta nok blive gal i hovedet. Hun er i familie med kongen. Ringene gnistrede og tindrede i vinduet i Gullbergs ur- og guldbutik. Guldsmede skal hedde Gullberg, synes jeg. Hvis jeg bliver diamanttyv, skal jeg hedde Sølvgren, Guldberg eller Diamantkvist. Men hvis jeg bliver svømmelærerinde, skal jeg hedde Frøken Sommerfugl. Pænt, ikke?
Mens jeg stod og grublede, kom der kunder ud af butikken. Gæt hvem! Jeg var ved at gå bagover. Min egen Guldfrøken og så Tometeren! Guldfrøken er min frøken, og Tometeren, som hun evig og altid drager rundt med, er også lærer på skolen. Han er ret høj, nærmere bestemt tre meter.
De må have mange lektier at snakke om, så meget som de er sammen. Guldfrøken smilede til mig. Det gjorde Tometeren ikke. Han puttede hurtigt en lille juvelpakke i jakkelommen. Han havde vel hugget den.
„Godt nytår, Mimmi,“ sagde Frøken til mig.
„Tak i lige måde,“ sagde jeg og stirrede på Tometeren. Han var absolut for høj. Og stærk var han også, for nu tog han Guldfrøken i armen og trak af sted med hende hen til en løjerlig bil, som stod parkeret uden for tobaksforretningen.
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